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中諮文件編號 2015/06 

 

中文界面諮詢委員會工作小組  

工作進展報告  

（ 2015 年 12 月 4 日）  

 

 

1. 自 2015 年 2  月 6  日中文界面諮詢委員會（中諮會）

舉行第 22 次會議後，轄下中文電腦用字工作小組和中

文資訊科技工作小組曾召開多次會議，詳情如下：  

 

中文電腦用字工作小組：  

2015 年 4 月 9 日第 60 次會議  

2015 年 5 月 14 日第 61 次會議  

 

中文資訊科技工作小組：  

2015 年 4 月 29 日第 30 次會議  

 

2015 年 6 月 1 日，兩個工作小組合併為中文界面諮詢

委員會工作小組（工作小組）。工作小組成立後亦曾召

開多次會議，詳情如下：  

 

2015 年 8 月 21 日第 1 次會議  

2015 年 9 月 25 日第 2 次會議  

2015 年 10 月 31 日第 3 次會議  

 

審議《香港增補字符集》字符增收申請  

 

2. 在 2014 年 11 月 1 日至 2015 年 10 月 31 日期間，共收到

133 個字符的增收申請。該 133 個字符經審議確定全部

已收錄於 ISO/IEC 10646 國際編碼標準字集，因此無須

增收。  

 

 

修訂《香港增補字符集》的工作  

 

3. 工作小組現正研究修訂《香港增補字符集》及相關文

件，以便日後為已收錄在 ISO/IEC 10646 的字符補充

香港字形，務求更全面反映本地用字的需要。  
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4. 工作小組曾多次討論更新《香港增補字符集》的方案，

並因應討論所得擬備字符增收程序和原則修訂稿，待

聽取中諮會意見後，便會開展有關工作。中諮會秘書

處暫擬《香港增補字符集》的更新及相關工作時間表

載於附件作參考。  

其他  

 

5. 創新及科技基金資助項目“香港中文異體字的編碼及

字形規範”旨在制訂香港中文異體字字形的規範，以

便為需要處理異體字的電腦系統提供一套符合統一碼

（ Unicode）標準而又可互用（ interoperable）的方案。項

目 已 在 2015年 6月 完 成 ， 提 供 了 一 套 以 字 符 層 級

（ character level）的香港字形參考指引，可補充現時以

部件為基礎的參考指引。  

 

 

6. 香港互聯網註冊管理有限公司向中文域名協調聯合會

（ CDNC）提交登記中文域名所需的字符，工作小組就

處理有關字符申請的原則提出意見。  

 

7. IRG 會議現正審議中日韓表意文字區擴展區  F 的字

符 ， 當 中 約 4 500 個 字 符 已 編 定 碼 位 （ U+2CBE0 - 

U+2DDBF），餘下約 3 500 個字符尚未完成審議。  

 

－完－  
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附件：《香港增補字符集》更新工作時間表  

為了更有效推展《香港增補字符集》更新工作，中諮會

秘書處建議先修訂字符增收程序和原則，再根據新修訂

原則更新《香港增補字符集》，繼而一併發放預覽版本

以蒐集意見。《香港增補字符集》的更新及相關工作時

間表暫擬如下：  

 

 說明  負責單位  日期  

1 修訂字符增收程序和原則  工作小組  2015年 12月  

2  根據新修訂的字符增收原

則檢視過去不獲接納的字

符（約 270 個）以及擬訂香

港字形參考指引  

工作小組  2016年 1-5月  

3  更新《香港增補字符集》

和修訂相關參考資料  

工作小組  2016年 6-7月  

4  審議上述文件  中諮會  2016年 7月  

5  就上述文件發放預覽版本  秘書處  2016年 8-9月  

6  整理意見  秘書處  2016年 9月  

7  審核並正式通過上述文件  中諮會  2016年 9-10月  

8  出版《香港增補字符集》

新版本及香港字形參考指

引  

秘書處  2016年 11月  

 


